
Poštnina plačana v gotovini

Poštni Glasnik Stanovsko in stro­
kovno glasilo „Zveze 
poštnih organizacij 

za Slovenijo v 
Ljubljani“.

Izhaja 1. in 15. v mesecu,
Cena: Za poštne uslužbence po 48 kron, za druge naročnike 

po 60 kron na leto.
Naročnina se vnaprej plačuje. — Oglasi po dogovoru.

Letnik L

Izza zadnjega poštnega kongresa 
v Madridu.
Poročilo o zadnjem, VII. poštnem kongresu v Ma­

dridu'1' je bilo ravnokar v zadnji številki mednarodnega 
glasila „L’ Union postale“ dotiskano. Iz njega hočemo 
na kratko posneti potek kongresa ter našteti na njem 
sklenjene najvažnejše pogodbe in dogovore.

Kongres je trajal od i. oktobra do io. novembra 
1920. Iz naše kraljevine so se ga udeležili kot zastopniki 
ministrstva za pošto in brzojav gg. Dragotin Dimitri- 
jevič, pomočnik generalnega direktorja, Sava Tutundžič, 
načelnik oddelka ministrstva! ter dr. Fran Pavlič in Ko­
šta Zlatanovič, pomočnika načelnika) oddelka ministr­
stva. Kongres je zboroval v znamenju prestane svetovne 
vojne., Ta čut je preveval zborovalce ter odmeval v njih 
govorih.

Kongres je dne 1. oktobra 1920 v senatnem po­
slopju otvoril kralj Alfons XIII. v navzočnosti diplomat­
skega zbora in visokih dostojanstvenikov vlade. Otvori­
tvi je prisostvovala tudi kraljica.

V pozdravnem nagovoru se je kralj spominjal 
zadnje svetovne vojne ter dostavil: ,,Ko je strašna vojna 
tepla naš rod, tedaj je bila pošta ona, s katere pomočjo 
smo mogli deliti ljubezen do bližnjega in usmiljenje, 
dmam jo v prijaznem in hvaležnem spominu. Ne morem 
pozabiti, da mi je bila pošta pri vseh mojih prizadeva­
njih, da bi omilil, kolikor- je bilo v moji moči, nesrečo in 
tolažil nesrečne v njih bolečinah, najmočnejša in naj­
zvestejša pomočnica.“

Minister notranjih zadev grof Bugallal se je spomi­
njal po pozdravu delegatov skromnega poštnega urad- 
ništva in služabništva z besedami: Dovolite mi, da se v 
navzočnosti najznamenitejših strokovnjakov, v katerih 
rokah je vodstvo razsežnega poštnega obrata, spomi­
njam skromnih služabnikov in nameščencev te službe, ki 
s tiho, neprestano delavnostjo posvečajo svoje moči naj­
višjemu blagru narodov,;

Dne 4. oktobra se je vršila prva plenarna seja. Po 
pozdravnem nagovoru grofa de Colombija, generalnega 
ravnatelja španske poštne uprave, prevzame predsedstvo 
‘talijanski delegat Delmati kot starostin predsednik ter 
predlaga generalnega ravnatelja španske poštne uprave 
de Colombija za predsednika in ravnatelja mednarodnega 
urada svetovne poštne zveze Decoppeta za podpredsed­
nika, katero volitev oba sprejmeta.,

Nato so se konštitumali odseki in sicer:
* I. kongres je bil 1.1874 v Bernu, 11.1.1878 v Parizu, III. 

J. 1885 v Lizboni, IV. 1. 1891 na Dunaju, V. 1. 1897 v Washington!!, 
VI.!. 1906 v Rimu,

Rokopise na uredništvo „Poštnega Glasnika“ v Ljubljani. — 
Reklamacije, oglase in drugo na upravništvo lista (Gospodar­

ski urad poštnega in brzojavnega ravnateljstva.) 
Rokopisi se ne vračajo.

7. številka.

i. za pregled predlogov, tičočih se glavne pogodbe:
i. za pregled predlogov, ki se nanašajo na dogovor 

glede pisem in škatel z napovedano vrednostjo, na 
pogodbo glede poštno-paketnega prometa ter dogovor 
glede poštnih izkaznic;

3. ki naj obravnava predloge, ki se nanašajo na 
dogovore glede poštnih nakaznic, poštnih nalogov in ča­
sopisne službe;

4. da pregleda načrt za dogovor glede poštne če­
kovne službe (prvič na kongresu);

5. da sestavi konečno besedilo vseh na kongresu 
sprejetih sklepov (redakcijski odsek).

Poleg teh glavnih odsekov je delovalo še več pod- 
odsekov, ki so obravnavali povzetno službo, vprašanje, v 
kateri valuti naj se določijo pristojbine in sestavljajo ob- 
jračuni i. t. d.

V glavni pogodbi se je z ozirom na sedanji finan­
čni položaj in na večje obratne stroške v različnih deže­
lah sklenilo zvišati mednarodne pristojbine, zlasti za pi­
semske pošiljke, in sicer:

a) za pisma do 20 g na 50 centimov in za vsakih’ 
nadaljnih 20 gramov ali del tega na 25 centimov;

b. za dopisnice na 30 centimov in pri dopisnicah z 
odgovorom za vsako polovico prav toliko:

c) za tiskovine, poslovne papirje in vzorce se je do­
ločila pristojbina na 10 centimov za vsakih 50 g ali del 
te teže, ali najmanj 50 centimov za poslovne papirje in 
20 centimov za vzorce;

d) za tiskovine za slepce se je določilo 5 centimov, 
za, vsako pošiljatev in težo 500 g ali del tega. Največja 
teža 3 kg.

Za pisma se je določila najvišja teža 2 kg in raz­
sežnost 45 cm v vsaki smeri. Pisma v obliki tulca, ako 
dolgost ne presega 75 cm in premer 10 cm, so dovoljena.

Največja teža za vzorce je 500 g.
Priporočnina in pristojbina za povratnico iznašata 

vsaka po 50 centimov, ekspresnina 1 frank. List za od­
govor (coupon-reponse) 50 centimov.

Frankiranje v mednarodnem prometu odslej ne bo 
veljavno samo s poštnimi znamkami, ampak tudi z odtisi 
frankovno - pečatnega stroja.

Za določilo pristojbin in ureditev mednarodnih ob­
računov se vzame za denarno enoto frank v zlatu, V de­
želah, ki nimajo franka za denarno enoto, se določijo 
pristojbine in obračuni po enakovrednosti (ekvivalentu), 
ki naj kolikor mogoče natančno odgovarja razmerju al 
pari med valuto dežele in frankom. Daje pa se vsaki 
zvezni deželi, če ima frank za denarno enoto ali ne, pra­
vica, da' sporazumno, s švicarsko poštno upravo določi 
za pristojbine, določene v pogodbi, enakovrednosti v svo­
ji veljavi, Te enakovrednosti ne smejo biti višje od pri-

V Ljubljani, dne 1. maja 1921.
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stojbnskiili postavk, določenih v tej pogodbi, niti nižje od 
pristojbinskih postavk, ki so bile i. oktobra 1920 v ve­
ljavi. Smejo se izpreminjati kakor pada in raste zakonita 
vrednost denarja dotične dežele, ne smejo pa pasti tako 
nizko, da bi bile nižje od pristojbinskih postavk, ki so 
bile določene, ko je stopila svetovna poštna pogodba v 
Rimu v veljavo. (Dalje prihodnjič.)

nu uredi zakonitim potom naše službeno razmerje do dr­
žave, naši. osebni prejemki in pokojnine doslej ni bilo in 
tovariš ,,0“ bi moral vedeti, da je naše sedanje službeno 
razmerje, naši osebni prejemki in pokojnina urejena le 
naredbenim potom — čeravno smo sicer z dekretom 
stalno nameščeni. Vsak ministrski svet ima pravico naša 
normalna določila, ki so nam pripoznana z naredbo av­
strijskega trgovinskega ministrstva z dne 21. junija 
1910 — izpremeniti ali skrčiti.

S pragmatiziranjem postanemo pragmatični in le 
po tem hrepenimo vsi, ne pa po lahki službi in lepo do­
nečih naslovih, ki so nam brez koristi. To bi bil moral 
dopisnik kot prvo in kot najbolj važno točko poudariti.

Nadejamo se, da bo ministrski svet upošteval naše 
prošnje in spomenice in če že ni, da bo v najkrajšem 
času izvedel naše pragmatiziranje. S tem bo ustregel na­
šim upravičenim prošnjam in zahtevam. F. P., viš. poštar.

Opomba uredništva: Dopis objavljamo, čeprav se z 
njim v marsikateri točki ne strinjamo. Hočemo dati po­
lemiki prostora, dokler je stvarna. Gospod „O“ naj se pa 
zopet oglasi.

Važnejše koristi pragmatiziranja.
Gospod dopisnik, tovariš „Ö“ se je sicer v svojem 

članku 0 važnejših koristih pragmatiziranja nepragma- 
tičnega poštnega osobja opravičil zaradi površnosti — a 
njegova površnost sega le malo predaleč.

Menda se vsi tovariši, vsaj pa trezno misleči in sta­
rejši, zavedajo važnih koristi pragmatiziranja in prav go­
tovo ne računajo s kopo denarja, niti z lažjo službo, še 
manj pa; z lepo donečimi naslovi, ker vedo, da jim prag- 
matiziranje tega ne bo nudilo.

Ce kak tovariš zares računa na to, se mu lahko po­
ve, da ne pozna niti normalnih določil glede svojega 
službenega razmerja do države, niti ne ve, kaj je prag­
matika.

Kar se tiče nepotrebnih naslovov, bo res treba stre­
miti za tem in naloga našega društva je, da odločno dela 
za to, da se bodoči naši naslovi izenačijo z naslovi pro­
metnih uradnikov, kj so si prilastili naslove in napredo­
vanje svojih hrvatskih tovarišev in si s tem že vnaprej 
utrdili stališče za bodočo službeno pragmatiko. Pro­
metni uradniki smo vsi in to ostanemo. Tega ne more 
spraviti s sveta noben jurist in noben poštni prometni 
uradnik. Nepragmatično osobje opravlja enako službo, 
torej prometno, kakor vsi dosedanji prometni uradniki. 
Zato naj se tisti hrvatski „pomožni“ pridevki, ki tudi 
spominjajo na znake bvše Avstrije, vržejo med staro 
šaro ali v poštni muzej in naj se gleda na to, da se kate­
gorije kakor naslovi kar najbolj izenačijo, da se bomo 
vsaj poznali, kar sedaj pri tolikih kategorijah ni mogoče.

Kar se pa tiče celibata za tovarišice, je pa skoraj 
nerazumljivo, zakaj bi se odpravil in zakaj govori toliko 
tovarišev zoper njega. Dobra, za službo vneta poštna 
uradnica ne more biti dobra gospodinja in skrbna mati 
svojih otrok, ali pa narobe.

Materinska naloga vsake omožene ženske je, da 
skrbi za vzgojo svojih otrok in skrbno vodi svoje gospo­
dinjstvo. Zato mora vse svoje moči, in ves svoj razpolož-" 
Ijivi čas posvetiti le svoji visoki nalogi, to je — materin­
stvu in gospodinjstvu. Za druge opravke jej ne more pre- 
ostajati prav nič časa in bi bile njene misli tudi med 
službo vedno le doma pri otrokih in pri gospodinjstvu, 
kar bi gotovo ne bilo v prid službi. Država bi imela tudi 
izgubo pri letnih dopustih, katere bi jim morala dovolje­
vati poleg normalnih.

Potem govori dopisnik 0 domovinski pravici in na­
predovanju, kar je res jako važno, ali najbolj važno iz­
med vsega je pa to, da se s pragmatiziranjem našega sta-

Gospodarski in stanovski del.
„Usque tandem . . .
Položaj državnega nameščenca je danes takšen, da 

smelo lahko zatrdimo, idealizem in patriotizem odnese 
vsak čas „tempus abeundi“.

Vse tiho je. O protestih, shodih, rotenjih in milih 
prošnjah ni duha ne sluha. — Vredno je, da merodajni 
faktorji razmišljajo 0 tem, to pa samo malo časa, ker 
smo pred zelo, zelo resnimi časi.

Uradnik je važen faktor in ne kolofaktor, zato je 
nujno potrebno, da tudi njegov položaj prodre do me­
rodajnih faktorjev in ne kolofaktorjev, katerim ne bomo 
dajali računov.

Naši želodci uživajo vso človeku potrebno brano 
in ko je član ppolnoma zadovoljen in nasičen, vzame še 
kako ponujeno obljubo kot irelevanten užitek.

Nastopila je pomlad. V naravi poganja in raste. 
Raele pa tudi na gospodarskem polju in sicer rasto cene.

Carina je znižana, izvoz je dovoljen in 5o°/0 več je 
treba prispevati za naše življenje.

Kaj se je dalo kot nadomestek uradniku? Strašan­
sko veliko. Več vagonov samih kristalnočistih obljub, ki 
se še danes niso realizirale in se še ne bodo, ker zato še 
ni časa.

Uradnik naj je vesel, da je uradnik, ker bo v do­
brobit vseh posedujočih lahko umrl na žrtveniku lakote. 
Posnema naj Diogetm, ki je edino udobnost — čašo — 
vrgel v morje in bil modrijan — osel.

Sploh pa ima nastopiti službo z zdravniškim izpri- 
čcvalom, da vzdrži 35 let čil in zdrav v službi. Tako on, 
kakor družina.

Mislim, da so vsi prežeti te misli, zato stvari nc 
vzamejo resno. — ,Usque tandem...“

G,:v • . Ne kupujte importiranega inozemskega mila, kajti to mijo je veliko _ ' 'f
• Mit. dražje. Vsaka gosdodinja mora dandanes štediti, zato naj rabi samo '

ZLATOROG-MILO
•-T J katero je v kakovosti vsem importiranim -

' milom zajamčeno enakovrstno, ako ne boljše.
Glavno zastopstvo za Kranjsko :

j zlatorog R. Bunc in drug, Ljubljana, Gosposvetska cesta štev. 7.
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Opcija.
Poverjeništvo za notranje zadeve je z odlokom od 

7. februarja t. 1. št. 1909 odločilo, da so vsi pragmatični 
uradniki, poduradniki in sluge, sploh vsi, ki spadajo k v 
§ 10 zakona od 5./XII 1896 označenim nameščencem in 
ki so bili definitivno imenovani, naši državljani ne glede 
na to, ali so po plemenu in jeziku Srbi, Hrvati ali Slo­
venci ali ne, ter ne glede na to, če so si pridobili domo­
vinsko pravico na našem ozemlju po 3. jan. 1910. ali že 
prej. Zato jim ni treba optirati.

Istotako je, -kakor poročajo časniki, odločil višji 
šolski svet glede učiteljstva ljudskih in meščanskih 
šol, da stalno nameščenim učiteljem v Sloveniji ni po­
treba optirati za našo državo.

Torej nepragmatično uradništvo, v našem slučaju 
višji poštarji, poštarji, oficijanti in odpravniki, morajo 
optirati, če hočejo še nadalje službovati v Jugoslaviji, 
dasi odpravljajo isto službo kakor pragmatični uradniki, 
čeravno so stalno nameščeni in v službenem in narod­
nem oziru ni zadržka, sicer bi ne bili sprejeti v službo, 
Vsiljuje se nam nehote mnenje, da smo pač še vedno 
uradniki dfuge vrste, kakor je to bilo pod Avstrijo.

Če je ta izjava za opcijo oz. prošnja samo formel- 
nega značaja, potem itak nima pomena, če pa ne, bi sc 
morala okrajna glavarstva — to je moje mnenje — ob­
račati na naše ravnateljstvo, da se izjavi. V mojem slu­
čaju so orožniki po nalogu okr. glavarstva poizvedovali 
za menoj in podali svoje mnenje o meni. Ali je tega tre­
ba? Na eni strani strog ukaz, odstraniti vse vidljive zna­
ke, ki spominjajo na bivšo Avstrijo, na drugi strani se 
pa* tega avstrijskega šimelna, ki je javnosti nevidljiv, 
višje oblasti najbolj krčevito drže.

Eden izmed prizadetih s Koroškega.

Organizatorično gibanje.
Pravila „Zveze poštnih organizacij za Slovenijo v 

1 Ljubljani“.
§ i. Ime, sedež in področje “Zveze“.

Društvo se imenuje: Zveza poštnih organizacij za 
Slovenijo in ima svoj sedež v Ljubljani.

k’ področje „Zveze“ spada vsa Slovenija.
§ II. Namen „Zveze“.

„Zveza" je nepolitično društvo. Zastopa stanovske 
in gospodarske koristi poštnih nameščencev v Sloveniji. 
Kot posvetujoč faktor hoče sodelovati pri ureditvi poštne 
uprave in vplivati na zakonodajstvo, da zajamči poštnim 
uslužbencem njih pravice in potrebno varstvo.

§ 3. Kako doseže „Zveza“ svoj namen.
„Zveza“ hoče doseči svoj namen z vsemi zakoni­

timi pripomočki, posebno s tem, da:
a) podpira stremljenje poštnega osobja po boljših 

gmotnih jn službenih razmerah,
b) daje nasvete in pojasnila o vseh stanovskih in 

službenih vprašanjih,
c) nadi članom brezplačno pravno varstvo tako v 

spornih, službenih in disciplinarnih zadevah, 
kakor tudi v sporih, ki so nastali iz delovanja 
v „Zvezi“,

d) pospešuje uredbe,
e) goji družabnost, prireja društvene shode, gleda­

liške predstave, zabave, predavanja, skupne iz­
lete i. t. d.

f) izdaja stanovsko glasilo, strokovne časopise, 
knjige in ustanavlja čitalnice,

g) se druži z drugimi društvi, ki imajo enake na­
mene, v skupno delovanje.

h) ustanavlja gospodarska podjetja, kakor kon- 
sumna društva, podporno zadrugo za pomoč 
ob bolezni, ob porodu in ob smrti,

i) izposluje članom posebne ugodnosti pri trgov­
cih, tovarnah, zdraviliščih, kopališčih in drugih 
podjetjih,

j) po potrebi ustanavlja gospodarske in strokovne 
odseke,

§ 4. Članstvo.
Neposredni člani so vse v „Zvezi“ včlanjene poštne 

organizacije oziroma kategorije.
Vsak poštni uslužbenec, ki je včlanjen v organiza­

ciji svoje kategorije, ki je Včlanjena v „Zvezi“, je le po­
sredni član „Zveze“.

§ 5. Sprejem v „Zvezo“ .
Neposredne člane, to je organizacije, sprejema: širši 

odbor. Sprejetim organizacijam se morajo izročiti iz­
kaznice za njih člane.

Vsaka organizacija mora poslati „Zvezi“ imenik 
svojih članov in ji mora vsako izpremembo članov vsak 
mesec javiti.

§ 7. Kdaj preneha članstvo.
1) Neposredno članstvo preneha:
a) če organizacija pismeno javi svoj izstop,
b) če je organizacija izključena na predlog’ raz­

sodišča,
c) če kaka organizacija navzlic dvakratnemu opo­

minu 3 mesece zaostane s članarino,
2) Posredno članstvo preneha:
a) kakor hitro kdo ni več član svoje organizacije,
b) če njegova organizacija preneha biti član
c) če ga „Zveza“ izključi.

§ 7. Pravice včlanjenih organizacij.
Vsaka včlanjena organizacija (kategorija) ima 

pravico:
a) da imenuje po tri člane V širši odbor „Zveze“,
b) da se udeležuje odborovih sej po izvoljenih de­

legatih,
c) da stavlja na odborovih sejah in občnih zborih 

predloge.
§ 8. Pravice posrednih članov.

Vsak posredni član „Zveze“ ima pravico:
a) da se udeležuje občnih zborov „Zveze“ z vo­

lilno in glasovalno pravico,
b) da na občnih zborih stavlja predloge,
c) da je deležen vseh ugodnosti, ki jih nudi 

„Zveza“.
§ 9. Dolžnosti včlanjenih organizacij.

Vsaka včlanjena organizacija je dolžna:
a) da redno" plačuje članarino za svoje člane,
b) da se pokorava vsem sklepom občnih zborov 

„Zveze“ jn 'odbora razen pogojev v predzad­
njem odstavku § 15,

c) da se pokorava in ravna po pravilih „Zveze“ in 
po poslovnem redu,

d) da predloži „Zvezi“ vsako nameravano stanov­
sko, strokovno in gospodarsko akcijo,

e) da po vseh svojih močeh pospešuje delovanje 
„Zveze“.

§ 10. Članarina.
Organizacije plačujejo „Zvezi“ vsak mesec vna­

prej za vsakega svojega člana članarino, ki jo določi 
občni zbor.

§ n. Poslovno leto.

Poslovno leto „Zveze“ se prične s 1. januarjem jn 
se konča z 31, decembrom.
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§ za. Uprava „Zveze“
Posle ,,Zveze“ urejujejo:
1) občni zbori,
2) širši in ožji odbor,
3) predsednik,
4) tajnik,
5) blagajnik,
6) pregledniki računov,
7) razni odseki,
8) uradništvo [(nameščenci) „Zveze“,
9) razsodišče.

§ 13.* Občni zbor.
Občni zbori so redni in izredni.
Redni občni zbor zboruje vsako leto enkrat. Skli­

cuje ga širši odbor. Dan, kraj in dnevni red je objaviti 
najmanj štirinajst dni pred zborom. Predloge, o katerih 
naj se sklepa, je prijaviti „Zvezi“ pismeno najmanj 8 
dnj pred občnim zborom.

O zakesnelih predlogih se mora sklepati, če gla­
suje za to več ko polovica navzočih članov. Sklepi ob­
čnega, zbora so veljavni, če je glasovalo zanje več ko po­
lovica navzočih članov. Obvezni so za vse včlanjene or­
ganizacije in njih člane.

Za izpremembo pravil je potrebna dvetretjinska 
večina navzočih članov.

Občni zbor je sklepčen, če je navzočih vsaj petkrat 
toliko članov, kolikor je odbornikov širšega odbora. Če 
ob napovedanem času občni zbor ni sklepčen, se otvori 
pol ure kesneje občni zbor z istim dnevnim redom brez 
ozira na število navzočih posrednih članov.

Širši odbör sme ob vsakem času sklicati izredni 
občni zbor, vendar pa najkesneje v 8 dneh po prejemu 
pismenega predloga, ki ga-podpišejo najmanj tri včla­
njena društva.

Za izredni občni zbor veljajo ista določila: kakor
za redni.

§ 14. Področje občnega zbora.:
1) Volitev predsednika,
2) Volitev I. in II. tajnika,
3) Volitev dveh preglednikov računov in enega 

namestnika,
4) Odobrenje oziroma zavrnitev poročila odbora 

)n preglednikov.
5) razsojevanje o pritožbah zoper širši in ožji 

odbor.
Predsednik in oba tajnika se lahko izbereta izven 

članov širšega odbora. Če sta oba tajnika izbrana izven 
članov širšega odbora, nimata pri odborovih sejah glaso­
valne pravice, temveč samo posvetovalno.

Glasuje se z dviganjem rok, če občni zbor ne sklene 
drugače. i

§ 15. Odbor „Zveze“
Odbor „Zveze“ je širši in ožji.
Predsednik „Zveze“ je obenem predsednik širšega 

in ožjega odbora, istotako tudi oba podpredsednika.
Namestniki članov širšega odbora imajo le tedaj 

glasovalno pravico v odborovih sejali, če nadomeščajo 
odsotne odbornike.

Širši odbor je sklepčen, če je zastopanih več ko po­
lovica včlanjenih organizacij oziroma kategorij. Vsaka 
organizacija se smatra zastopano, če je navzoč le en nje 
odbornik ali namestnik.

Vsaka organizacija (kategorija) ima po en glas. 
Sklepa se z nadpolovično večino. Organizacije, ki so čez 
tri mesece na dolgu s članarino, nimajo glasovalne pra­
vice na sejah širšega in ožjega odbora.

Organizacije moiajo najkesneje v 8 dneh po njih 
občnem zboru javiti „Zvezi“ v širši odbor imenovane tri 
odbornike jn njih namestnike. Odborniki glasujejo v

imenu organizacij, Njih sklepi so obvezni za vse organi­
zacije. Če bi se pa katera organizacija po kakem sklepu 
širšega odbora čutila prikrajšano v svojih stanovskih in­
teresih, ima nje zastopnik pravico, da takoj ali na pri­
hodnji seji proti takemu sklepu protestira. Če organiza­
cija na seji ni bila zastopana, tedaj ima pravico, da vloži 
protest na prihodnji seji. O protestu mora širši odbor 
sklepati. Če odbor prizna upravičenost protesta, tedaj 
protestujoča organizacija ni vezana na dotični sklep.

Če širši odbor protest odkloni, se mora organizacija 
protestu pokoriti ali pa izstopiti iz „Zveze“.

Seje širšega in ožjega odbora sklicuje predsednik 
pismeno ali v strokovnem listu najmanj enkrat v mesecu. 
Na zahtevo treh organizacij mora sklicati predsednik od­
bor o vo sejo v 6 dneh.

Odborniki glasujejo v imenu organizacij in so njih 
sklepi obvezni za vse organizacije.

§ 16. Področje širšega odbora.
Širši, odbor:
1) izpreminja pravila in poslovnik,
2) sklepa o razpustu „Zveze“,
3) razpolaga z imetjem „Zveze“,
4) odločuje o sprejemu organizacij v „Zvezo“,
5) določa članarino,
6) izključuje organizacije ali posamezne člane,
7) ustanavlja krajevne odbore (skupine) izven svo­

jega sedeža.
8) razsoja o pritožbah in sporih med organizacijami 

in odseki,
9) razsoja spore o tolmačenju pravil,

10) odločuje o podelitvi pravovarstva in podpor,
n) ustanavlja razne odseke,

12) nastavlja in odpušča osobje za pisarno „Zveze“ 
gospodarska podjetja in drugo,

13) izvršuje sklepe občnega zbora,
14) podpira pri pristojnih oblastih tako posamezne 

organizacije, kakor tudi posamezne člane.
V teku 8 dni mora odbor obvestiti organizacijo ali 

člane, če jih hoče „Zveza“ podpirati ali ne. Če odbor od­
kloni pomoč, potem smejo organizacije ali člani ukrepati 
po lastnem preudarku.

Sklepi v točkah od 1 do 10 so le tedaj veljavni, če 
ste oddani zanjo najmanj dve tretjini glasov. Širši odbor 
je sklepčen, če ste zasopani dve tretjini kategorij.

§ 17. Področje ožjega odbora.
Ožji odbor rešuje vse tekoče nujne jn manj važne 

stvari. Zapisnike sej je predložiti širšemu odboru v ved­
nost.

O važnosti zadev odloča predsednik.
§ 18. Kako je sestavljen ožji odbor

Ožji odbor je sestavljen iz predsednika, tajnika, 
blagajnika in štirih odbornikov.

Ožji odbor je sklepčen, če. je navzočih več ko po­
lovica odbornikov.

§ 19. Pregledniki.
Preglednika računov pregledata blagajno in knji­

govodstvo najmanj enkrat v letu.
§ 20. Vodstvo „Zveze“.

„Zvezo" zastopa predsednik, oziroma če je ta za­
držan, pa 1. ali II. podpredsednik.

Na vseh društvenih spisih in listinah mora biti pe­
čat „Zveze“ 'in predsednikov in tajnikov podpis, oziro­
ma podpis njih namestnikov. Blagajniške posle in knji­
govodstvo vodi blagajnik. Listine za odpoved naložene 
imovine morata podpisati blagajnik jn predsednik, 
oziroma podpredsednik, če je predsednik odsoten.

§ 21, Imetje „Zveze“
tvorijo:
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1) redni in izredni dohodki,
2) inventar.
Redni dohodek je članarina. Izredni dohodki so 

različni darovi in dohodki iz gospodarskih podjetij in 
raznih prireditev.

Darila v dobrodelne in podporne namene sme do­
voljevati le širši odbor in še ta samo v prav posebnih 
slučajih.

§ 22. Razsodišče.
Spore, ki bi nastali iz društvenega razmerja med 

člani in organizacijami, razsoja razsodišče.
Razsodišče sestoji jz 5 članov, ki se volijo v po­

sameznih slučajih in sicer tako, da voli vsaka stranka 
po 2 razsodnika, vsi štirje skupaj pa petega kot predsed­
nika.

Razsodišče razsoja z večino glasov. Pri enakosti 
glasov odloča predsednik. Priziva proti razsodbi ni.

§ 23. Razpust „Zveze“.
„Zveza“ se razpusti, če to sklene 3/4 večina širšega 

odbora, ki je izrečno v ta namen sklican.
Ce se je večina odločila za razpust „Zveze“, mora 

tudi odločiti, kaj naj se ukrene z njenim imetjem.
Mariborska podružnica „Osrednjega društva pošt. 

in brz. uslužbencev za Slovenijo“ je imela dne 16. aprila 
v pismonoški dvorani v Mariboru svoj ustanovni občni 
zbor.

Predsednik pripravljalnega odbora tov. Boučon 
otvori ob 8. uri zvečer zborovanje s pozdravom na vse 
tovariše, kakor tudi na tov. Bavdeka, odposlanca osred­
njega društva v Ljubljani. Govori o razmerah, katere so 
dovedle nižje uslužbence do tega, da so izstopili iz sploš­
nega društva poštn. in brzojav, uslužbencev v Mariboru. 
Pozivlje nadalje vse tovariše, da se z vso vnemo in lju­
beznijo oklenejo ustanovljenega društva in apelira tudi 
na tovariše, kateri so si ustanovili društvo na strankarski 
podlagi. Tovariš Majcen prečita pravila, ki so bila eno­
glasno sprejeta. Nato se oglasi tov. Brečko,- ki meni, da 
to še ni vse, če se je društvo ustanovilo. Vsak član 
mora biti tudi dober član društva in mora od­
bor vsikdar podpirati, ker se bo le na ta način širila 
moč in ugled društva. Obrača se do vseh tovarišev, pa 
bodi poduradnik, sluga, pomožni sluga ali dež. pismo­
noša širom zelene Štajerske, da vsi pristopijo v društvo, 
ker moramo biti organizirani vsi do zadnjega. Le tako 
bo naš uspeh gotov.

Tovariš Weber meni, da se morajo združiti v 
društvu vsi tovariši, ne glede na politično mišljenje.

Odposlanec osrednjega društva iz Ljubljane tova­
riš Bavdek se zahvali tovarišu Boučonu za pozdrav in 
sporoči pozdrave osrednjega društva. Opiše preteklost 
osrednjega društva, ugotovi, da je njegova blagajna v 
zadovoljivem stanju, dasj je društvo kljub kratkemu ob­
stanku dalo že čez 5.700 kron podpore svojim članom. 
Bavdek je nadalje apeliral na vse tovariše, naj v društvo 
ne vlačijo politike. Kot posamezniki se pa lahko bavijo z 
njo. Njegovo mnenje je, da mora biti društvo samo sta­
novsko, naravno pa je, daje lahko narodno. To še celo 
mora biti in pobijati mora vse tiste prevratne elemente, 
ki gredo za smotrom, da bi razbili našo domovino.

Le v močni državi na znotraj in na zunaj se izboljša 
tudi, položaj državnih uslužbencev.

Po govoru tov. Bavdeka je odredil tov. Boučon vo­
litev odbora. Z večino glasov je bil izvoljen za predsed­
nika tov. Majcen in v drugi odbor najboljši tovariši, 
ki so nam poroki, da bo društvo šlo pravo pot v stro­
kovnih vprašanjih im tudi ne bo pustilo iz vidika naše 
veljke narodne naloge na skrajni severni meji naše drža­
ve. Razni govorniki so kritizirali, da vlada premalo 
gleda na ugled državnih uslužbencev. Poštni uslužbenci

so tako slabo oblečeni, da je vlade res lahko sram, da ne. 
preskrbi po poldrugem letu svojim uslužbencem primer­
ne obleke.

Končno se tovariš Majcen zahvali za zaupanje in 
zaključi ob 10. uri zvečer občni zbor.

Strokovni del,
..Hughesov brzojavni aparat.“

(Nadaljevanje.)
Komu je dal avtor svojo nemško brošurico, da jo 

prevede na slovenski jezik, ne vemo. Priznavamo pa, da 
je jezik — če abstrahiramo tehnične izraze — dober: oba 
skupaj, avtor jn prevajalec, sta poznala oboje, apa­
rat in jezik, avtor nemške knjižice aparat, nje prevajalec 
pa jezik. Narobe je bilo samo to, da avtor ni znal in ni 
mogel prevajalcu, bržkone nestrokovnjaku, marsičesar 
dopovedati, in ker ta ne pozna aparata, njegovih posa­
meznih delov in njih funkcij, je spočel več tehničnih iz­
razov, ki niso za nič, ker so po večini čisto po besedi pre­
vedeni iz nemščine., Avtor pa, ki ne pozna slovenščine, ni 
mogel povedati, ali so dobri ali niso. Predgovor knjižici 
je napisal, uti figura docet, avtor sam, ker bi sicer ne bi! 
dal uvodnim besedam naslova Predgovori(!).

Na 3. strani (P o g o n) mora stavek: Ako je v rabi 
utežni pogon, ustavimo ali poženemo stroj tako, da ž 
ustavljenim izvodom1 jekleno, kakor črka U upognjeno 
vzmet, ki . ima na prostem koncu ebonitno oblago itđ. 
najbrže pravilno sluti: „z ustavljalnim vzvodom“ in 
oblogo.

Na 7. strani ima za enoto „Ohm“ kratico veliko čr­
ko O, zaznamujemo jo pa običajno z grškim omega.

Na io. strani (Elektromagnet M) pravi, da iznaša 
odpor obeh tuljav 12.000 Ohmov, namesto 1.200 —, do- 
čim je na 7. strani to prav zapisano. Značilno je, da ima 
to napako tudi v nemškem izvirniku. Na 15. strani, v 3.. 
vrsti zgoraj, utegne biti „tokovni palec“ pač „tiskovni 
palec“, kakor že večkrat za nemški „Druckdaumen".

Na 21. strani, drugi odstavek: „Tiskovna os sc
sproži med obratom s popravnim palcem popravno kolo s 
črkovnim kolesom ob ključki V na pisavo“ itd. Tega 
stavka bi ne razumel nihče, kdor sam dobro ne pozna 
aparata oz. te prožitve. Razumljiv pa utegne biti, če 
izpustimo besedico „se“.

Na 32. strani, si je treba misliti, da je aparat v pre­
glednici („dajalec“) postavljen na glavo, ker počiva sti­
kalno pero v miru na zgornjem vijaku, dasi rišemo 
trajno stikališče navadno na spodnjem stikalnem vijaku.

Na 34. strani se mora v drugem odstavku popraviti 
beseda „tudi“ (tretja v 4. vrsti) v tuji tok, ker je sicer 
ta stavek nesmisel.

Pa tudi naslednji, zadnji odstavek o izenačenju ni 
prav jasen. Morda bo bolj umljiv, če vstavimo za besedo 
„teče““ v 4. vrsti „teče tok, prihajajoč“ itd.

V splošnem pa knjižica, kakor smo že rekli, ni sla­
ba, zlasti je enojno brzojavljanje temeljito obdelano, za 
to pa dvojno brzojavljanje vse prepovršno. Posebno po­
grešamo opisa pomožnih naprav in risb pri dupleksu, ka­
kor: diferencijalni galvanometer, sedaj običajni Elliottov 
relajs, reostat in zgoščevalec (Kondenzator).

Tudi razvrstitev snovi se nam ne zdi praktična. 
Najprej bi nam bil moral opisati in obrazložiti aparat oz. 
njegove posmezne sestavne dele, potem šele naj bi nas 
uvedel v tokov krog in potem pokazal, kako se aparat 
sestavi (montira) jn razdre. Šele potlej bi nas moral 
opozoriti na napake, ki se pojavljajo pri enojnem in dvoj­
nem brzojavi jan ju.

Med najvažnejše sestavine aparata (str. 5) prišteva 
obod, v nemškem izvirniku mu pravi „Gehäuse“. Ta 
obod ni nič drugega kakor dve po 1 cm debeli plošči iz
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medi, dve steni, ob kateri se opirajo osi kolesja. Morda 
bi se jima reklo „ostenka“ {prim. o s tene k v skednju, na 
podu); obod je pa navadno okrogel ali tudi ob kraju od 
vseh strani zaprt okrov. Tai dva ostenka pa vežejo trije 
precej močni prečniki (ne „prečni drogovi" (str. 3), ka­
kor jih naziva prevajalec.

„liaidlosc Kette" imenuje „brezkončno verigo. 
Človek bi si mislil tako verigo neskončno dolgo; če pa 
rečemo, da je veriga sklenjena, da ima konca strnjena 
(torej strnjena veriga), bo pa takoj vedel, kakšno verigo 
imamo v mislih.

„Echappement" (str. 9) je krsti! za „izmikalo“, kar 
se nam ne zdi napačno, dasi je to prej nekaka prožilna 
kakor pa izmikalna naprava. Zato bi jo raje imeno­
vali „prožilo“, kakor imenuje prevajalec čisto prav 
„prožilni vzvod“ (H), ki je v neposredni zvezi s tem 
„prožilom“. (Dalje prih.)

Razne vesti.
Zahvala. Tovarišem „Osrednjega društva poštnih 

uslužbencev“ izrekam za poslano denarno podporo mojo 
najprisrčnejšo zahvalo. Ivan Mahkota, urad. sluga.

Objava pravil. — Na uvodnem mestu objavljamo 
izpremenjena pravila „Zveze poštnih organizacij za Slo­
venijo v Ljubljani“ kakor jih je sprejel redni občni zbor 
dne 4. aprila t. 1. — Pravila smo predložili deželni vla­
di v odobrenje in so postala s tem pravomočna. Če se v 
pravilih kaj izpremenj, priobčimo ob svojem času. Ko jih 
dež. vlada, potrdi, jih izdamo v obliki knjižice in raz- 
pošljemo včlanjenim organizacijam za njih člane.

Našim naročnikom! — Vkljub večkratnemu pozivu 
precej tovarišev še vedno nj doplačalo naročnine lista za 
prvo polletje. Ker ne moremo vsakega posebej na dol­
žnost pismeno opozoriti, imeli bi preveč dela in stroškov, 
prosimo še enkrat, da naročnino vsakdo poravna.

Upravništvo.

Odgovorni urednik Janko Tavzes, višji poštni oficijal, Ljubljana. 
Izdaja „Zveza poštnih organizacij za Slovenijo“ v Ljubljani. 

Tiska „Zvezna tiskarna“ v Ljubljani.

Uvoz. Izvoz.

Oroslav Črtalič
Manufaktura in galanterija na debelo

Ljubljana Sv. Petra cesta 33
Velika in bogata zaloga manu- 

fakturnega in galanterijskega 
blaga na debelo in drobno

SEMENA
na debelo in drobno za 
polje in vrt priporoča

5ever&Komp.
W LJUBLJANA <ß 

Pišite po cenovnik!

V zalogi imamo vedno

pFäi’i laneni firmi
//j JA/m/iVj.
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□ -- ------------------ --- ------------------------------------- -—----------------------------------------------------- —.............. „ □

Modno in športno trgovina za damo in gospodo

Plagdiš, Ljubljana
nasproti glavne pošte. <43>

liajvečja izbira damskih oblek, bluz, plaščev in 
nakitnih predmetov, dalje klobukov za gospode.

□ (J

(38) Inžener 
dr. Miroslav Kasal
oblastveno poverjen stavbeni inženerI

Ljeiiljaiu!, fiilšerjesa ulita štev. 7.
■BBBBBOBIIBBB —w

Specijelno stav- ) ...
beno podjetje za f 
betonske, železo- 1

betonske in
vodne zgradbe, f .1 -L-

Ma vodnih sil.

Konkurenčne cene! 

Postrežba točna in solidna,

Priporoča se trgovina z mešanim blagom
FRIDERIK ŠERBEC (,

LJUBLJANA, STARI TRG ŠTEV. 4.
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Trgovci! Trofihonti!
POZOR!

Cigaretni papir, stročnice/OIeschau 
papirčke z vodotiskom, pisalni 

papir, rokavice, sukane, bombaž, 
kremo, ličilo, konjske ščetke, ve- 
' zalke, sesalke, plavila ter vsako 
vrsto galanterijskega in manufak- 
nega blaga kupite najceneje in po 

konkurenčnih cenah pri 
(35) tvrdki
Proslav Certalič, Ljubljana, 

Sv. Petra cesta št. 33

i
E fl. & E. SKflBERNE

ii Ljubljana, Mestni trg 10 
Veletrgovina z manufakturnim blagom, 

pleteninami in perilom
Priporoča svojo bogato izbiro raznovrstnega 

suknenoga, volnenega, svilenega in pe- 
rtlnega blaga. — Dalje različne 

trikotaže, nogavice, pe- 
(22) rila za dame in

gospode itd.
Cene primerne! Solidna postrežba!

L JflX & SIN, LJUBLJANA
dunajska cesta štev. 15 .................. ■
priporoča svojo bogato zalogo

ŠIMIH ST13EÖ
za rodbino in obrt.

Stroji za pletenje 
Pisalni stroji .fldler* 

Vozna kolesa
Styria Dürkopp
Orožno kolo (Waffenrad)

Ceniki zastonj in franko.

HES3S

S
2

>aesoi

l
S
S
l

Brzojavke: Uhersped. mednarodni telefon 117.

Mednarodni prevozi

F. A. & UHER
Podružnica: Maribor Ljiibijültö Podružnica *. Maribor
Špedicije vseh vrst. Komisija in inkaso. Reekspedicije. 

Zacarinjanje. Skladišče. Redni nabiralni^promet 
Dunaj — Ljubljana.

Posebni nabiralni promet iz Češkoslovaške in 
(34) Češkoslovaško.

»GsSll :&ass^a!5CGJC
Trgovina O. BERNflTOVIČ

priporoča največjo izbiro najnovejših, najfinejših in najcenejštii 
oblek za gospode, dame in otroke

LJUBLJHNR, MESTNI TRG ŠT. 5—6. (24)

vrdka Josip Peteline ° Ljubljana
Sv. Petra nasip St..7(JO)

lrgr; = šivalnih strojev "tSZl
rijal kot pred vojno. — Igle, olje in vse posa­
mezne dele. — Galanterijo, modno blago, no­

gavice, srajce, na debelo in drobno.
Ugodni plačilni pogoji

Kdor hoče imeli res s pravimi predvojnimi barvami 
prepleskano hišo naj so obrne edino le na tvrdko

TONE MALGAJ
pleskar in ličar

Ljubljana, Kolodvorska ulica štev. 6
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M. Kuštrin
Tehnični, elektrotehnič­
ni in gumijevi predmeti 
vseh vrst na drobno in 
debelo. — Glavno za­
stopstvo polnih gumije­
vih obročev za tovorne 
automobile tovarneWal- 
ter Marting. — Autoga- 
raže in autodelavnice s 
stiskalnico za montiranje 
gumijevih obročev pod

....................... vodstvom inženirja v
centrali, Ljubljana, Rimska cesta 2. — Prevozno 
podjetje za prevoz blaga celih vagonov na vse 
kraje, za kar jena razpolago lOtovor. automobilov

Centrala:
Ljubljana,

Rimska cesta štev. 2.

Podružnice:
Ljubljana, Dunajska cesta 20, tel. štev. 470. 
Maribor, Jurčičeva ulica 9, telefonska št. 133. 
Beograd, Knez Mihajlova ulica broj 3. [4o]

Edina najkrajša črta preko Havre, Cher­
bourg in Antwerpen v Newyork, — Vozne 
listke in zadevna pojasnila izdaja edino 
koncesijonirana potovalna pisarna ,

(21)

Ivan Kraker
v Ljubljani

Gosposvetska (Marije 
Terezije) cesta 13 

(Kolizej)

Iz Havre v Ameriko samo 6 dni

Žepne, stenske, nihalne, kuhinjske ure,
budiljke, zlatnino in srebrnino

kupite najceneje pri tvrdki O3)
IVAN PAKIŽ v Ljubljani, Stari trg štev. 20.

3E

TOVARNA
JOS. REICH

Ljubljana, Poljanski nasip 4. 
Podružnica: Šelenburgova ülica štev. 4.

Barva
vsakovrstno blago.
Kemično čisti

obleke.
Svetlolika

ovratnike zapestnice in 
srajce.

PODRUŽNICE:
MARIBOR

Gosposka ulica štev. 38.
NOVO MESTO

Glavni trg.
KOČEVJE

Št. 39. (42)

odni salon
StuchIyMaške
ŽidovsHa ul. 3 UliBHAKA Dvorski trg i
Priporočamo veliko izbiro najnovejših svile­

nih klobukov, čepic in slam­
nikov za dame in deklice

Popravila točno in ceno 
Žalni klobuki vedno 

v zalogi (is)

„PFRFF“ šivalne stroje (41)
„PÜCH“ vozna kolesa 

Pnevmatiko in drugo
priflproža

IGN. VOK, Ljubljana, Sadna ulica 7.

'i jpTAMPinr

JANTČERNErt?'
IJ UBIJANA

Vse potrebščine za šivilje in krojače dobite najceneje 
in dobro pri

T. E6ER-ju (:tfi)

v Ljubljani, Sv. Petra cesta št. 2.
Tukaj se ne preceni! Prijazna in točna postrežba!

najmodernejše obieKe, površnilte za gospode, Mame, pomladne toalete za dame.
Obračanje oblek, moderniziranje kostumov v osmih dneh. Lastna zaloga najfinejšega blaga in žimic (Rosshaar) za obleke. 
Uradništvu obleke na obroke! Cene delu za moške obleke 600 K, ženske kostume 650 K.

S. Potočnih, Šelenburgova ulica 611, Ljubljana.(39)


